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“CEXPT'APJIAP” IEKCUK-TEMATUK I'YPYXW

Ucpanosa Canépa TammysoT Kusmy,
vy TagkkoTay, Y3 XKTY

AHHOTAIIMA:

YmlOy Makornama sprakapaaru cexprapiap, cexprap/ak edpxmom xakvaa. /Hrms
SpTaKIapuaa cexprapsjap poJMHM KyIMHYa YJIapHUHT YpHMHM OocyBum (ypuHOOcapiap)
~ cexpyM Kydra sra XamBOHJIap (OT, KyJIpaHI OypwW, 3UKky, amMK, CUTMp Ba OoIIKayap)
Gaxxapagwiap. byHmaH Tamkapyu, KyI4wMK CUMHOHWMM cCy3jIapma OysraHupiek, cexprap
JleKceMacu XaM IDKoOmiI Ba cayiomii kabw yciryOuyi MabHOJIAapHM KacO 3Tamu (cexprap-
vDKOOMIL, Xomyrap- cayuomir, adpcyHrap- Oerapad). flHa Oup >XmxaTu IIyHOAKM, Typim
opTaKiapia cexprapiap Kuédacumaru maxc Typimda Kuédpama mdopanaHagy, MacaslaH,
cexprap Ku3, adpCyHrap KUpoJL, KOAyrap KMposmda, cexprap KaMImp.

Kammr cy3nap:
Cexprapimk, cexprap jleKceMmacy, KO.HIIeIT, JIeKCVK TeMaTVIK.

AHHoTarmsa:
DTa cTaThsl O BOMIIEOHMKAax B CKa3KaX. B aHIVMIICKMX cKa3Kax PoOJIb BOJIIIEOHVIKOB
4acTO WCHOJIHSIOT WX 3aMeHuTeIM - OKMBOTHBIE, oOOIafarole MarvdecKuMim

CIIOCOOHOCTSIMM (JIOIIIAZIN, Cephble BOJIKM, KO3bI, MeIBeN, KOPOBHI 1 T. 11.) . Kpome Toro, kak
¥ BO MHOI'MIX CUMHOHVMMYHBIX CJIOBaX, JIEKCeMa TakKXkKe VIMeeT MEeTOLOJIOrMYecKye 3HaYeHVId,
TaKve KakK TOJIOKUTEITbHOE M OTPUIIATEIbHOE (ITOJIOKMUTEITFHOE /I Mara, OTPUIIATEeTbHOe
TUISL BEIIbMBI, HEMTpaJIbHOe ISl Mara). Jlpyrovi acrieKT 3aK/IOYaeTcsi B TOM, UTO B PasHBIX
CKasKax 4eyioBeK B oOpase BOIIeOHMKA IIPeICTaB/IeH IIO-pasHOMY, HaIpyMep, [IeBYIIIKa-
BOJIIIeOHTIIIA, KOPOJIb-BOJIIIEOHIIK, KOpOJIeBa BeIbM, CTapyXa-BOJIIIe0HIIA.

KiroueBnblie cj1oBa:
Maruzs, jtekceMa yapopest, KO.HIIeIT, JIeKCUKO-TeMaTidecKast

Annotation:

This article is about the magicians in fairy tales. In English fairy tales, the role of
magicians is often played by their substitutes - animals with magical powers (horses, gray
wolves, goats, bears, cows, etc.). In addition, as in many synonymous words, the lexeme of
a magician also has methodological meanings such as positive and negative (magician-
positive, witch-negative, magician-neutral). Another aspect is that in different fairy tales the
person in the image of a magician is represented in different ways, for example, a magician
girl, a magician king, a witch queen, a magician old woman.
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Magic, magician lexeme, co.ntsept, lexical thematic

“Cexp” KOHIIENTMHM y3 M4MUra OJIyBUM SIHa OMp Typyx cexp OwiIaH LIyFy/UlaHyBYU
IITaxc omiapu Oyymb, yIdy JleKCHK-TeMaTVK TypyX TaIKWK 3TWIa€TraH Twiga XyZda Kam
TapKUOUy OMpIMIKJIAapHN V3 MYuUra oJIain.
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“V3bex TwmHMHT wm3oxm JiyFaTn’ma “cexprap” cyswra Kyvmparuda Ttabpud

OepwIagy, MIYHUHTIEK “cexpbo3”, “cexpun” Kabu MykoOwI cy3iap MabHOIOII cudaTuia
KeJITUPIUIALIL.

CEXPTAP (a.+d. - cexp, xony kwiyBuy, adcyHrap, xomyrap) 1 Cexp Owian y3u €ku
OomikaapHN Xap XWwI Kuédara KupuTysun; adcyHrap, Xogyrap (9pTak Ba adcoHaIapa).
Yupowm vmrur xuédacura kmpub onraH cexprap VbOmic, ceBrwIMMHM KyIITMK/IA0
KeTaérraHvHY Kypub, éHmb kermmm. X. Tyxrtaboes, IlupuH xoByHwIap MamiakaTu. Y
cexprap Oup gymanad, uymuyk kmédacura kupau-ga, “mmp” atnd yumbd xernm. “OrrrvH
Oerrmx” .

2. xyuma MadTyH Km0, y3ura 601ad onysun; pycyrkop. Cexprap kysnap. Cexprap Kus.
- Paguonman nyTtop camocu Tapasap, cexprap Kyi TeMup XOHHMHT Kayiovra Kupubd 6opap,
YHUHT 103V71a MabCcyM jlaTodat ynrorapan. K. A6nysuiaxoHos. OpusiT.

CEXPBO3 (a.+d.) KaM Ky/UIaHWIaW. aviH. cexprap.

CEXPUM avte. cexprap 1. (YV30ek ovvv:) MaprisTOH/VIKHVHT JOMIIACV CeXpuy XVHIV 371V,
— MeH OysicaM Oy epaaH XMHAM oMIa Tora oMaavm. A. Konvpuis, VTran KyHJIap.
CEXPKOP avmH. cexprap 2. (I'yixampummmr) Tosymm mavve, Oaxop Irabamacumait
CexXpKop MaBXJIaHUO, TyIma-Tyrpu gwira Kyvwiapou ryé. K. Abayiuiaxonos, Tydon .

Murmms Y36ex

Magician Cexprap
Enchanter Cexprap

Wizard Adcynrap

Witch Xopyrap
Sorcerer Cexprap (3pKak)
Wicked wizard EBys cexprap
Sorceress Cexprap (aén)
Wishmaster Opsy dapranracu
Ginnee XKun

YOy JTIT (JTlekcuK-TeMaTVIK TypyX) JIeKceMaslapy VIITUPOK 3TTaH 3pTaK MaTHIApy OvlaH
KyVjia TaHMUIIO yTamus.

“When he had passed the water, he came to the wonderful cave, which looked
terribly black and gloomy. But the wizard king was not at home, and his grandmother sat
at the door in her easy-chair ”.

Tapxvma: “Y cysman yTmb, Oup kapaimima yTa gapaXkaga KOPOHFY Ba 3VIMMCTOH, aMMO
axommb Oup rop énmra Keimgu. AMMO adcyHTap KMpOJI yia 3Mac 34y, OyBUCH 3IIMK
EHVIary Y3VMHMHT KyJIavl Kypcucura YyKKaaamm” .
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Exxa

“One day as the second soldier was walking with the princess, she saw him with the

wonderful purse in his hand; and having asked him what it was, he was foolish enough to
ask her; — though indeed it did not much signify, for she was a witch, and knew all the
wonderful things the three soldiers brought ”.
Tapxrmva: “KywiapzmaH Ovip KyH MKKMHYM acKap Ma/IKa OwIlaH KeTaéTrawIapuia, YHUHT
Ky3M Kusra TymmOnmy, ackap Kyimaa axormb Oup xaméH Gop sgm: y aca Oy HuMa
SKAaH/IMIMHY KVM3OaH Cypalll Japakacwaa VIryaeK OOBOVP SAW;, — 30TaH Oy Ku3 y4yH
YHUQJIMK axaMyaTm Hapca sMacan. Cababu y cexprap OyiraHM ydyH ydasia ackKapHVHT
XaM y3lapy OwiiaH KaHan akormb Hapcayiap oimb KeyTaéTraHvHam owtap sam’”.

DHOM 3ca y30ek spTaKIapuaa cexprapiap KaHoal Howlap OwiIaH aTaJMIIVHNI
Tax/IWIra TOpTaMI3.

“Yira myHmam 9uMpoM KUMSHMHT KeJITaHVHM KypraH KaMmmoup Xyda KyBOHMOMM, Kus3
yHTa éknb Kormonn. by kaMmmp sca ypMoHIa samauraH cexprap Kammvp skaH. Kamrmp
KVI3HVHT VIVEFJITaTaHVHV KYPuO:
— Ky xadpa 6y/mva, xm3mmM, ceHra épraM OepaMaH, — 11e0 Ku3HM oByTHMOn M. Kus xam yHra:
— Paxmvar! Men cm3HM Y3 OHaMmieK KypamaH. byiopraH MINMHIM3HM >KOHVMM OwiIaH
KwiamMaH, — Aeb xaBoO GepnOmy. 1y 4ok KaMIMpHVMHT Yy Teracura Xyda KyII KylUlap
VWMoY, yilap Ku3daHM Makra® campaummOnu. Kyuvlap TwmHmM OwiraH cexprap
KaMIV[p $Ha XaM KyBOHMOAM, XOCUSITVIM Ku3ra [yHEma TOIWIMAVIuraH KWUToO Ba
KyFUpUOKIap Oepnbd:

- Onmox KysmM, MMPYH KU3uM, AyMOorrM, MyHUOFM! - e Ki3HM spKaitadmm ”.

Cexprapiap xap Omp cexprapimk spTaKiapuiaa MaBXyZ, aMMO IOKOpmaa amnTmd
yTranvMmsaeK, xap oup MwulaTtia Typimda udogaaaHaam, XycycaH, MHIJINS spTaKiapuia
cexprapsap poOJIMHM KyOWHYa YyJapHMHT VpHMHM OocyBum (ypuHOOCcapriap) - cexpim
Ky4ra sra XavBOHJIap (OT, KyJIpaHr Oypu, 34Ky, aviK, CUTVp Ba Oolllkasap) Oakapaawiap.
byHmas Tamkapy, KyIYWIMK CUMHOHVMM Cy3jlapaa OyiraHwmmek, cexprap JekceMacy XaM
VDKOOMII Ba castoumit Kabu ycayOmit MabHOJIapHM KacO aTanu (cexprap- vbKoOwmy, Xomyrap-
canbuii, adpcyHrap- Getapad). SlHa Oup XixaT IMIyHAAKY, TypJM SpTaKilapia cexprapiap
Knédacymaru maxc Typavda kuédana mndonaraHagy, MacalaH, cexprap Kus, adpcyHrap
KVIPOJI, XKOAyrap KUpoimda, cexprap KaMImp.
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